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Bulteno de la Federacio Langvedoko-Rusiljono
N" 133 - 2a kvaronjaro 1995 - Jarabono : 30 I; al

Fédération d'Espéranto du Lan guedoc-Roussillon CCP 95&28 P Montpellier

Po'üç eÿ$)i?tl*fiâ,,,

'ï(te estas [o esperantlstoJ ? ',nl darun[ls nb pturfoÿ dum fo fomgruo de Lune[. Kiet ele<liùlgi {a inuresojn
proponoJn dc ttüert euig (!PJ), *. tttottfor peradtoj forj portoprenontoJ ? êu, pro to fonfutrodo forj ne-funfu-
-6orolo {e f"-uocloJ pê * eaofuo scntlfos), pro lo sfoptt(lmo,ttpe frorcn, où simpfc pro [a dzzlro dz ne-

maürl§o où nc+nfotnto, Li"t oni {iras en {o {ronco, {o eslterontistoj pre.feras resti aparte ? Sajnas, (ç en nia

/edzroclo, lb ncnlu (gtlzo aù cnfotrtljo cstas postu{trta, p{cJ graaas b poresperanta - Qÿ @nrprenehfc perespe

-ranto - b6oro . Se fogranÿ ptnutu prcfcros pontoftumi, nial stre\oj restos aanaj. ôu 
"speronrisnj 

dcziras
to sufuzsott. de .esperonto ? Cu ili pra(1ifos {o fbgaon nur frcjme, sen ût fonta\1o fom efuær[andanoj ?

Supozante, fo iti duiros {o sufozson dr E" (nl rcstu optbnlsal somzre!), (ion proponi a[ l[i farebkn ficjme ?

üzi p[umon por fonÿi sion zti{pun(1on o) al tiaj, Ni$ rafontas bn ojn pri X," (aiiu "î{otfran" p.3),
6) of tùq, Li"j d".i[* KgJ ["* pryenst, Klm a.tifudz oni sugestas uzi espaodton (dlu p.6 fuj 7).

Do, êu a{ at, Laîo fcgonto, e6ûu sftüi du {eurojn en [u monotoj, t.e. unu feteron po monato ?

-1(omprencb{e, fûuios A eÂo t
î{i restu optirltistoj pri h esperontktoj !... 

,1. t[énin

tP.S. Se uipretas protkore ksiaitjn pontof{ojn où sondalojn, uilu [cfutre. Çis t

kryoj aI tiu ufuto estos îonuenaj por 
^ T:.y ttt

]-{ }-{ }-{

Pgùeà oÿ$)çlh|çtf,f .,,
''ott sont ks cspëronisus', now sonîtus-nous {qga{ls
ptusizun fols bn du cotrgrts lt LuruL Conorcnt dalls
[zs inürusatus propositiotu {t C. fug 03), sl ,naflqunt
{cs nbis ct hs poniciportts.æ<., à ctttç {.c b fun&d
ct [u ttuqttz dz colhhorutiofl enaE (ts açsociatioæ ûEo
(aûæ si uru éwfution.x fait *,ntir), à cæs, {un cauît
xtptki.sttu pururunt fruCtis ou sîmphtu* {u {tbtr {c rc
pos êtc nr,n6n ou ctrttd., clt,rarÉ or, /itca fu4ais,gu ks
cspéra*isas p{ftnt nsur à fLcaft? It süt qut {.ots
notn fttératbn, où aucuru cotisalon ou t ucul erreotanult
n'cst c4ÿé, cc qul inpora (c pfus oit {z tmttal[ pout -ct 6bn
slr por - lupératusi bgrudc rq-A Fft, nstr &*s
scs panuuf{cs, nos cfforu ftsuft,nt t)alds. f.$<. qu. ûs
csplruntkas [lsinnt fc sucds & fcspératu I Ett<t qu'ik
protiqu.nt tt taryuz scu[cnunt à b naison saru atdÆ cottæt
uttec [c.s étongcrs? En supposont qu'ils soufuitnt to r/assilz
dz fE" fcsuns optimisus en éü l), qu (tur pmpow {2,

fokd6k à danicitcl Dc pnru{rc b p{wu pour fain pat t [c kur
poittt rh tnu o) ù ctu4qui ruofltltt ,t'imporu tlnoi sut lEa
(wir'X{atfran' p.3),6) ù æu4qui [éci-[tnt ct &woicnt réffl-
-efrit quan[ aillzurs on pruposc {utiûsr fuspénato (p-6 æ 7).

Dotæ, ckr fzcaur, wus scrait-i[ possü{c {ésin 2 fcruts ctt
2 ttrois, soit uru [ttax par nwis i -tsicn sûr, ntnatrn fécÂo t
\cstotts optbnlsus at suJct lcs cspérantlsus t...

1J{.
?§. Si vous êas p,Éts à dr'.taisscr prwisokymtnt ws patûL-
-f{ts ou vos sanlafzs, r.rogcz ù 

'Iroiæ. 
A 6icnüt t

Lcs rlactians ù u u4a seront ks îitntunus pour k, prufutitt
6uffttin.

c

*{anorindtj datoj cn

Scç[,ea+t"no
l-*L o&toiuû

2-9 IX Intcrnacia nnajno lz Sète (34)

10 IX fonmo de Asocioj en tu{on

16 IX forttnn de osocbj en tséziers

12-15 X I(ata{una fotngreso en frtarard
(êu fonrnturodol SfS p.40)

***
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SfS p.8
nÿeflo en tstkiers
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TTDf,RAC[A KCNTRISO la 13an kaj 14an de Majo 95 en MJC de LUNEL:
Pri la vetero : sunegis, ventegis kaj...frostis.
Pri propagando : -artikoloj anoncitaj la kongreson en gâzetarô

-budo dum la di-anôa bazaro, zorgita de S-ro Gauthier kqi liâ junul-teamo el Arles
-ekspozicieto pere de paneloj en la korbo de la MJC.

Pri invititoj : -la urbestro de Ltrnel, kiu ne êeestis sed donis la permeson starigi la budon por propagand,
- S-ro Jaroslav Matvijisyn, ukrainano

- - Kataluna E"-Asocio (12 parboprenantoj)
Pri partoprenantoj : 43 (Sabaton)

20 drrm la §enerala kunveno de la Federacio
plurâJ personoj petis senkulpigon; Ges.Mansel sendis saluton el Nov-Kaledonio

Pri la distra parbo : Sabaton posttagmeze kli vesp€re:
-vq;a$gis nin pere de lumbildoj, videobendoj aii simplaj rakontoj : L. Ensuque
tra Meksikio, J. Hénin tra verda Irlando, B. I-egeay tra Seüo kaj la LIK de 1994,

G. Paing kaj Enryka de Olargues §is -§eulo : verâ odiseado de 5 monatoj,
J. Matvijisyn tra Ukraino
-teatraieton ni êuldas al S. Authier kaj F. Terral.

Dimanôon: -festeno en restoracio "L'Embarc&dère" de la 13a §is la t6a h.
-vizito de Ambrussum por la kura§uloj -post tia abunda tagman§o !

Pri la labora parto : dimanôon matene
1:êenerala kunveno de la federacio:
a) Finanocj 1- Nacia kongreso de 1994:
Pozitiva bilancp, profito por ni de 5750 F (egala sumo estis sendita a! T-IFE)

Ni memoru, ke ni ricevis 2 subvenciojn, de la Regiono (5000 F) kaj de la departemen -
- to Hérault (3OOOF), ke la urbestro de Agde donacis la luprezon de la festsalono
r15ôôE)
2-Federacio 1994 : En la n" 13O de SFS estis dirite ke "detaloj pri la bu§eto ne ,,
plu aperos en la bulteno sed komitatanoj ricevos kopion dum la federacia kongreso,
do slipo estis disdonita de la kasistino L. Négmn. Por la uzo de la profito,
ni vidu poste : konsentite.
b) Morala raporùo pri 1994
1- SFS : 156 abonantoj; âia enteno dependas de ni, sekve ni sendu la informojn
kaj respektu la limdaton; ni psgu nian kotizon $.rstatempe. Ni daurigos la
senpagan sendadon al novqj esperantistoj.
2- Manifestacioj: ni memoru pri sta§oj en Batipaume kaj Sète, pri la Forumoj
de Asocioj (la federacio pretas helpi) sed ankatr pri la fiasko de la propono de
Ges. Robineau : tio estis organizo de minimume 5 kunvenoj, por paroli franc-
-lingve pri 8jara voja§o tra !a mondo, por propaga-ndi sarnterope apud ne-esperan-
-tista publiko. Ni bedairras la ne-regulecon de la interrilatoj, inter{an§on de infor'
-moj...kun I a najbarqj federacioj. Konsentitc.
c) pri komitato : forstrekitaj nomoj : W. Luttermann, kiu ne donis vivosignon,
G. Comte, kiu rezignas, B. Hénin, kiu vivas nun en Grenoble.
Rpkandidati§as : S. Authier, F. Terral.
Novqjkandidatoj : C. Gérard, A. Bothorel, B. Berthonneau, B. Legeay.
Konsentite. La nova komitato havas 19 membrojn. I'a prezidanto memorigas
sian deziron lasi la postenon. Ankau estus bone trovi helpkasiston kaj respondeeu-
-lon pri la libroservo.
d) pri la estontecp :

1 - anoncitqj renkontoj :

-enArdèche
-en Tbulouse la 21an de Majo : prelego de C. Cwik pri la protekto de la kultura
kqi lingva diverseoc en Eùropo
-en Parizo nacia kaj eumpa kongreso dum Pentekosta periodo (nun 35O part-opre-

-nantoj el 19 landoj; necesas atincr 45O por ekvilibro de la bu§eto; oni bedauras
la altajn prezojn por hotelôambmj kaj bankedo)
ni deziru la sukceson de renkontoj inter la diversaj naciqj asocioj : Sat-Amikaro,
Jefo...
-12an-14an de oktobro 1995 : partopreno en la kataluna kongreso en Matar6
-1gg6 : federacia konereso en Chamborieaud (3O) latr propono de Jean Gauthier kun
partopreno -konfirmota- de P. Janton. Konsentitê.
- fggZ : federacia kongreso en Olargues (34) laù propono de G. Paing kaj Enryka
2 - Kampanio en koleeioi (por investi la proflrton de la nacia kongreso) :

ô*@àoj al la sendo àe la libreto de P. Janton en Ia liceoj,

J. Hénin disdonas leterprojekton kaj proponas du etapojn : unue sendado de letero al



la èskoj, due sendo de broâureto (BT2 aù belga libreto kun bildstrio) nur laù respondo
kaj demando de la estroj.
Post voôdono estas decidite,ke Oktobro estos pli taùga momento por la sendo de la letero
intertempe oni faru sugestojn por eventualaj modifoj de la teksto.
e) diversaîoJ :

1) elsendafoj : estas disponeblaj:
- la videobendo de la 1a parto de la kurso "Mazi en Gondolando", kies prezentadon ni §uis sabate.

Gi frrtrk"ias laù sistemo Pal, kondiôe ke la televidilo estu dusistema (bistandard).
- kasedo aù kompaktdisko ôe Vinilkosmo (1a parto de kompilado)
- bildstrio "dekjaraj laboruloj" tradukita de la gr-upo de Nîmes, eldonisto estas serôata (neniu
respondo de IIFE kaj UEA)

- lokaj radioelsendoj : esplorata kampo laù propono de R. Latapie.
2) "afero" Nathan-J.L.Calvet / H. Masson.

êi estas rememorigita. Pluraj el ni posedas aù posedos la respondon de H. Masson. Ni bedaùras,
ke ni ne posedas Ia tekston de J-L. Calvet, kiun ni povas legi en libm "Français-BTS-Textes et
méthodes". Kelkaj el ni legis Sn en liL'rovendejo. .I. Hénin indikas evoluon en la- nla,toj de
.J-L.C kun E'; en la jaroj SOaj li estis pli favora al E'. JH konsilas sendi al Nathan leteron por
protesti kontraù elekto de teksto, kiu donas malbonan ideon de E'. Letero de la federacio estos
sendita.

Konkludo : por respondi al R. Latapie, kiu, letere, petas reagon de la Federaeio kontraù r'asismo, ni
povas diri, ke neùtraleeo ne estas indiferenteco kaj esti esperantisto signifas esti kontrat êiuj perfor-
-toj kaj ekskluzivemecoj.

PRELEGOdeLlibertPuie. sekretario de K.E"A. (dimanêon matæne por konkludi njan §eneralan
kunvenon) : "praktika kunlaborado inter federacioj"
T,.P. distingas pasivan laboron kaj aktivan laboron.
a) pri la pasiva- laboro : tio estas interkonati§o, intersan§oj

-inter la federacioj, inter iliqj sekretarioj : kiel federacio funkcias? kiel E" estas instn:ata?
tu la celo estas : efike praktiki Ia lingvon? êu komparo estas uzata?
-komunikado kun eksterlandanoj, kiujn ni akceptas; tio, kompreneble, permesas komparon.

b) pri la aktiva.laboro.
Baze devus esti kreita kolektiva inform-oflrcejo. Oni havu nian retnn de adresoj (la-ù la- -odelo rl-e

"Pasporta Servo"). Tio dependas de la diversaj grupoj , al kiuj oni sendas informojn. Poste ni
kolektive organizas aran§ojn. Sur kiu ]çampo? Kial ne êirkaù Mediteraneâ maro, de Valencia
§is Norda Italio...? (Ni memoru, ke P. Touron jqm esprimis tiun ideon en 1989 en Perpignan, sur

Er)mpa kampo). Tiuj proponoj meritas studadon, ôefe pri la prero de tia prc'jekto.
;k*'*'*':k

Dankon al ôiuj, kiuj partoprenis -proksimuloj kaj malproksimuloj- al tiuj, kiuj donis tempon kaj
Gviton por zorgi pri la salono, por rùervi ôambrojn kaj restôracion, al tiuj, kiuj okupi§is pri pfopâ-
-gando, al tiuj, kiuj distris nin, al tiuj, kiuj donis ...aù rifuzis monon, al tiuj, kiuj akceptis ifr
komitatanoj, ai tiuj, kiujn mi forgesis kaj'al vi, kiuj legis Ia raporton.

J. B.
*)t**Ê***********rt*rt*****,È*,*Êû***û**.**È****************************,**,*ÿ.-;1-* rYlr****:t:t

Affaire Nathani Devant la présentation erronée de I'espéranto dans I'ouwage :"Français- BTS
ffi''etlerefusdel'éditerrrd'ajouteruncorrectifmalgrédiversesdémarcÉes(spécia-
-lement de Sat-Amikaro) et une menace d'action en justice, la fédération a participé à une campagrre
de protestation en envoyant un courrier à l'éditeur où les délégués "ont émis le voeu unanime que,
pour le renom de"sa"mâison et pour une information plus objective sur I'espéranto, un compromis de
bon sens soit trouvé au plus tô!, pettant fin ainsi au préjudice déjà câusé". Afin de mieux comprendre
le problème, voici quelquefâffiâ-du texte incriminé; il est possible de recevoir le texte 

"o-plet 
ert

contactant SFS. Les lignes en italique sont des commentaires du rédacteur de SFS.
Le æ4æ compren{ 76 tignes (2 pryu) et a. pour 6ut dc foire réftecftir de jeunes étu{ian* dz sections E'TS.

II est tiré {un ourrrage dr L-t. Co"foet. Si {ts auteurs du manuc[ nc sont pas responsüfes dcs propos dr L-1.
Co[aet, ik fe sont du cfioi1[u te4æ et des qu.estions quisuitnnL LiC itlsiste îeoucoup sur {c côté ertificie{ de

tf' (tignes 16-1s). îfous sooons ce qw fe ftança.is a [e nature[, surtout pour fcs étrangers...

Le [cmier paragrapfrc qui sert dz condusion omène lérudiant à penser a.) que fesperanto est irréafisæ 6) q"e
c'est une approcfrz "irt üitro", donc un simp[e sujet {e4périmzntatinn:
lPour mieu4martefer f argwnznt cfrez de jeune-s esprits, i[ est répéæ {ans [es qucstions dites [e compréfrension.

fu{ois {e mcil[tur est pour {o fir, où pour une "étude doanæntaire" un te4te est propose en espéranto ( i[
s'agit du "\{otre ?ère"... font 4 mots sont en T,"....) et en oo[apuft

Si aous peflsez que îop, c'est trop et qu'i{ ne faut pas faisser [ire n'imporæ quoi sur {espéronto, T)ous

pouüez fécrbe au directzur dzs éditions î{aüon, 5 Kue îv{écfrah, 75OL4 lParis.

*****



CCÈeRfS de [rt]Nflt
Il semble que "Ifidi Libre" ne fasse pas preuve de zèle pour rendre compte des conpgès d'espéranto.
L'an dermer, à §de, bien que le bureau de ce quotidien se soit trouvé juste en face de la salle de
congrès, nous avons attendu en vain la visite d'un journaliste. A Lunel, pas de journaliste non plus.
Nous avons donc remis à ML un compte-rendu, qui n'est finalement pas par-u dans la rubr-ique locale
mais dans la page départementale, pour la raison que les rencontres signalées dépassaient le simple
cadre iocal. Vous poumez comparer ci-dessous la version définitive et la version originale. Il est
révélateur de constater ce qui a été enlevé et ce qui a été ajoute.
Sur Ia photo (non parue avec I'article car elle nous est parvenue après la parution dudit article), on
reconnaît -2" à partir de la gauche- l'inimitable Jean Gauthier, de service sur Ie marché.
Le stand a vu défiler plus de 5OO personnes, dont 80 ont laissé leur adresse. Nous leur enverrons une
documentation sur Ia langue internationale. Merci encore aux Arlésiens de leur travail d'informa-
-tion.

les Espéranîîsles ù Lunel
t La féd,ération régionole d,'Esltéronto, cette langue qut uou-
drait detsenir unioerselle, oa son bonhomme d,e chemin. Elle I'a
prouoé lors de ses ossises annuellas à Lunel où se retrouuaient
ses délégués mois oussi un scientifique ukrainien de renom, le
Dr Matuiichine, et une délégation de douze Catalans oenus tout
ezprès de Borcelone.

Séances d,e tratoil et uisites touristiques alternèrent auec la
présentotion d,e montages audiouisuels réalisés sur des pogs ui-
sités ou des ezpériences originales. Le centenaire du cinéma ne

fû pos oublié aoec la projection "d,'Angoroi" @ngoisse), un film
réalisé en Espéranto. Le théô.tre ne fut pos dauantage obsent
grôce ou'groupe de Béziers. A destination du.grand public, un
stand d'information sur cette langue internationale fut même
ouoert sur le marché de Lunel.

Un congrès dense qui ne sera pos so??s suites. D'ores et déjà
Ies longuedociens ont préuu de participer au congrès européen
de Paris (2 au 6 juin), au congrès unitsersel de Tampere (Fin-
lande) à lo fin juillet, ou stage d'Agde (Ascension), à la semaine
internationale d.e Sète du 2 ou 9 septembre, mois ausst au
congrès catolan d.e Motaro au rnois d'octobre ouquel ils ont été
toui spéciolement intsités por la délégation catalane. Quant à
ceur qui ueulerlt en souoir plus sur l'Espéronto, ils peuuent
s'adresser ù, Mme Négron, tél : 67.71.05.79.

Les Espérantistes ont'Tait" le monde à Lunel:

La fédération régionale d'espéranto a tenu à Lunel les 13 et 14 Mai son congrès annuel, en présence
de ses délégués, d'un scientifique ukrainien de renom, le Docteur Matrriichine, et d'une délégation
de 12 Catalans venue de Barcelone. Une ambiance internationale, comme d'habitude.
En plus des séances de travail à la MJC, comportant une action prochaine d'information dans les
collèges et I'examen d'une nouvelle méthode vidéo d'enseignement de la langue, ce congrès avait
aussi un volet touristique(visite de Lunel et d'Ambrussum)et un autre culturel.Le samedi après-midi
ont été présentés par des participants des montages audiovisuels sur des pays visites récemment
(Mexique,Irlande) ou sur des expériences originales (séjour chez des familles coréennes, traversée
de I'Asie en 5 mois avec rencontres des groupes espérantistes en Russie et en Chine). Un hommage
a été rendu à I'art centenaire du cinéma par la projection d'un film réalisé en espéranto : "Angoroj"
(Angoisses). Après Ia partie théâtrale assurée par le gmupe de Béziers,le Dr Matviichine a présenté
en images son pays, I'Ukraine, d'hier à aujourd'hui. Le dimanche matin, un stand d'information
sur la langue internationale était présent sur le marché. Pour clôturer ce congrès, M. Llibert Puig, le
responsable de la délégation catalane, a invité ses amis du Languedoc-Roussillon au prochain
congrès catalan de Matard en Octobre. Invitation acceptcie avec plaisir. Le thème retenu pour ce con-
-grès est: "de la compréhension à la tolérance, de la diversité culturelle au brassage interculturel",
un thème bien d'actualité, le respect de I'autre ne commençant-il pas par I'acceptation de sa langue
et de sa culture? L'espéranto, insistent ses locuteurs, est une langue neutre otr tous sont à égalité,e'est
la solution pour construire une Europe des Hommes équitable.
D'autres rencontres serrcnt suivies par les Languedociens : congrès européen à Paris ( 2-6Juin),
congrès universel de Tampere(Finlande)en Août,stage d'Agde(Aècension) et semaine internatio-
-nale de Sète (en Septembre). Les espérantistes se moquent de la barrière des langues; pour eux, il est
facile de "faire" Ie monde...
(pour informations sur l'espéranto, on peut s'adresser à la déléguée locale, Mme Négron 67 7L 05 79)



Doktono .farcslav lUatviiisyn:
Ni invitis lin aI nia federacia kongreso de Lunel en Majo. Malmultaj personoj
poüs^konati§i kun li, ôar nur dekduo da personoj ôeestis lian prelegon §is la
fino. Cu la kialo estis la malfrua horo, pro nerespekto de la horaro ? Ciukaze,
kiam ni decidis kongresi inter Montpellier kaj Nîmes, ni kalkulis kun pli
granda partoprenantaro? Ni estu konsciaj pri la peno de tiuj, kiuj organizas
l,!r jaran kongreson kaj ankaù pri la elspezoj por venigi elstaran esperantiston.'
Cu estontece plu aran§i la kongreson sur du tagoj?..
D-ro Matvijisyn estas brila persono, kiun oni ne povas prezenti en du linioj.
Li estas üplomita de la universitato de Kiev (Ukrajno aù Ukrainio) pri
matematiko kaj fiziko sed estas ankaù historiisto pri sciencoj kaj filozofio.
Li jam verkis multajn studojn kaj artikolojn (en sia lingvo kaj E") pri tre
diversaj temoj, vizitis plurajn grupojn de Francio (laù invito de UFE) kaj

. Laste li parolas plurajn lingvojn
pliajn monatojn en Francio, ankorair eblas inviti [in.

por prelego kun lumbildoi pri Ukrainio...

AAÀ.{

***
La 5Oa kongreso de SatAmikarc disvolvi§is Paske en Mittelwihr (Alzaco).Inter aliaj pmgrame-
-roj esüs prezentoj de nunqi Germanio kqi Rusio, lumbildoj pri Peterburgo (kongreso de Sai 

"r, 
sol;rgsalis la kongresanojn Nikolin' kun sia Burdo kaj folklôra grupo. "Take-la domo,, sin prezentis.

Ekskurso ebligis gu-stumi la famqin blankajn vinojn kaj la i"-* kukon Kugelhupf'.'
En 96 Sat-Amikam kongresos en Orly apud parizo

I^{ }^{ }..f

Legu p.to pi k eîtcco fuuu rnturi o{ {o futa"{una fungreso de 9v{atar6 e{aj dztatoj et {a rnnonto SfS).

lastatempe de Hispanio
Car li restados kelkajn

27o Kololuno Kongreso de Esperonto

De la L2a §is la 15-a cie ot<tobro êi-jara ol<azos en Matarô (Mares-
me) nia nacia esperanto-kongreso. La temo estos ,Dc irt co,tprensiô rr
lcr lolercincict: de la diuercitcrt cttltttrai nl rrrestissrrrge De ùorttprenisct rrl
tolercrrto; rle krrlrrtct r{iterseco tri irtrenttiksrrrrr". La ioka kongresa ko-
mitato (Gemma Armadans, Xaüer Rodon kaj Josep Maria Milla), kiu
i,a. prizorgas ia kongresan temon, antaüüdas la parloprenon de afri-
ka.i asocioj, kiuj forras en ia regiono. Gerrit Berveling, redaktoro de la
vigia iiterah:ra rewo Fonto jam akceptis ôeesti nian kongreson. Li es-
tas inütita prelegi, krom pri beietro ankaü pri ekumenismo kaj religia
inlerkompreno. Aldone ia kongreso festos ia 1O0-iarison de kino per
ia fllmo l:lennnortigo. senvoea kataiuna filmo antaùmilita, kies titolo
estas originale esperant{ingva E/ 'tKoto/aqa

Hispanoj aütune. La êijara
Hispana Esperanto-Kongreso
okazos enkadre de la Tria Turi-
sma Esperanto-Semajno en
Salou (Katalunio), line de la dua
semajno de novembro . lnf. :

HEF, Rodriguez San Pedro
13-3o-7, ES-28015 Madrid,
Hispanio.
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Votre récenre décision d'introduire
l'enseignemenr d'une langue étrangère
dans nos écoles primaires me pose beau-
coup de quesrions. Permettez-mor de vous
les transme(tre par le rruchemenr d une
lertre ouvene. La raison en est que c'esr le
seul moyen de vous toucher, les barrages
des technocrares qui dirigenr norre pays
ne permertenr plus à Ia voix des citovens
d'atteindre les Ministres.

Non seulement ma simple personne
mais d'autres égalemenr. renrons depuis
des années, de nous fâire entendre et
avons I'expérience des réponses reçues.
Qu'ils soient de gauche, du centre ou de
droite, les questions posées aux lv'linistres
qui vous ont précédé reçoivent les mêmes
rèponses standard tirées. semble-t-il, d'un
fichier. Et lorsqu il a Ie courage de signer
sa réponse, le technocrate de seruice ne
répond jamais à la lettre réfutant ses fa-lla-
cleux arguments.

Vous avez dit, expliquanr votre décision
à ia rélévision, qu'en quatre ârs, tous nos
élèves auront reçu les bases d'une langue
errangère. D'ou ma première quesrion,
Monsieur le Ministre: laquelle? ôous
avons maintenant, dans notre Union
Européenne, I2 langues officieiles égales
en droit. D'autre part. nous avrons le
-choix', dans nos iycées et collèges, entre
l8 langues etrangèies auxquelles" vient de
s'ajouter, tout récemment, une dix-neuviè-
me Je reviendrai sur ce petit détail.
Laquelle, Monsieur le N{inistre? Est-ce
I'une des 12 ou i'une des 19? Je suppose
que chaque classe n'aura qu une seule et
même langue à érudier Laquelle, et selon

quels critères, sera choisie pour chaque
classe des écoles françaises parmi l'éven-
tail des 12 ou des 19? Le libre choix des
parents sera-t-il respccté quand, dans une
classe, d'aucuns voudront que leur enfant
se dirige vers l'Italien et d'aurres vers
l'Espagnol ou I'Arménien? Oui, bièn sûr!

Ce problème démocratique résolu, se
pose la question de I'enseignement. Vous
nous avez expliqué que les Maîtres
allaient être formés rapidement. Mais
encore une fois, dans quelle langue? Ou
même, dans quelles langues? Il est vrai
que les usines privées d'enseignement des
langues dans notre pays se vântent à tous
les échos de vous enseigner n'importe
quel idiome en 90 jours! 90 jours pour
l'Italien, 90 iours pour l'Espagnol, 90
iours pour l'Arménien. A I'aune de ces
mesures, il ne faut qu'un an à nos Maîtres
pour être prêts à ces enseignementsl
N'allez pas me répondre que vous âvez
décidé qu'une seule langue sera enseignée
dans toutes les classes, de toutes les éco-
les, de toute la France! Ce ne serait pas
digne d'un démocrare. Ce ne serair guère
être respectueux des sentiments des pays
dont la langue serait de ce fait reietée.
Sans compter que la réciproque pourrait
nous être renvoyée. Imaginez que l'Italie,
I'Espagne et...les autres nous répliquent:
"La France n'enseigne plus notri làngue
dans scs ecoles, donc nous n'enseignerons
plus le Français dans notre pays". Aors?

Je vous ai signalé un peu plus haut, que

ie reviendrai sur un petir détail. Il s'agit
d'un a,rgument.developpé par la techno-
crâue trançalse,usqu'à ces demlers temps:

'Les elèves onr déja le chorx exlrc r:x
hurt langues errangères. Il esr impossiolc
d'en ajouter une àix.neuvième'. Ce qur
était impossrble est derenu brusquement
possiblê en fin I994 pour I'ArÀénien I

Bien loin de moi I'idee de m'insurger con
tre l'enseignement de cette langùe. bien
au contraire, mais de vous faire remarouer
I'usage de faux argumenrs dans Ie mi]reu
technocrate.

Déjà norre langue vienr {pardonnez.
moi I'expression)?'en prendre un sacré
coup dans I'Union Euiopéenne avec Ie
remplacement de Monsieür Delors. Vous
le savez, les médias s'en sonr faits l'écho.
Brièvementl Mais ceci donne bougrement
à réfléchir.pour I'avenir de notràiangue
qui. si on n y prend garde. va subir le sort
qu'onr vécu chez nous Ie Breron, le
Basque, le Corse et autres Catalan.

Il y a une solution. Cerre solution vous
la connaissez. Vos prédecesseurs la con-
naissent. Pourtant elle a été dédaignée,
malgré ses enormes âvantàges. parce que
ces fuessieurs les technocüres 'n .n uËu.
leàt pas. lls n en veulent pas depuis lo2i
Cette année-là, à la Socièré des Narions.
les Délégues de rreize pays l'ont proposée
à leurs CoUègues. Er le Représeniant'de la
France. sous-le prétexre dà garder à norre
Iangue Ie privilège de langue inremariona-
le. I'a torpiJlee ( I ). On voir au jourd'hui ou
cette politique à coune vue nous a menes:
notre si belle langue vienr d'en "prendre
un sacré coup! ".

Notre Europe, au fil des années s esr
agrandie et s'agrandira encore. On essaie
de^lui donner un ciment. tei l écu (pardon

ECU, pour.ne pas froisser une susieptibi-
liré nationale) pour lier tanr soit peu ces
peuples si divers. C'est bienl Mais ce qu il
laut à ces peuples, par dessus rour. ceit
un véritable Trait d'Union. Ce crair
d'union existe. Il esr simple et serait effi.
cace s'il étart mis en place. Il étair déjà
efticace âu remps des dicrareurs. Pour
asseoir leur pouvoir Hitler et autre Staline
ont emprisonné, déponé. torturé ceux de
leurs compatriores l'utilisant er s'opposânr
ainsi à leur hégémonie polirrqLe. On
pourrart croire que ce qui gène rellemenr
Ies tyrannies doit être bon pour une
démocratie. Eh bien, non. Lautorirarisme
des technocrates, reyoignant celle des Jic.
Iateurs. en moins cruel, certes, s y oppose
tout aussi efficacement.
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Pourtant, que de problèmes seraient
résolus! Que d'argent serait économisél
Mais voilà! Pour ènter de surmonter les
problèmes il faut des technocrates,
toujours plus de technocrates. Pour
I'argent, c'est sirnple, c'es! rout sl'nple: il
est dans les poches des eurocontribüables
ori il suffit de le pomper! Voilà pourquoi
on prive les Eurôpéeàs de cette soluiion
simple, de ce traii d'union qui est, avant
tout et surtout, neutre, qui tombe sous le
s_ens lorsqu'on y réflechiiun tanr soit peu.
Cc trait d'union a Dour nom 'Esoéranto".
nom de la langue intemationale'créée en
l.-8_8] par un genic, Chevalier de la Légion
d'Honneur (1905) et utiüsée par des-mil.
lions d'hommes sur toute la'terre. sauf
dans un pays où cette langue est interdite,
où, comme.par hasard, un dictateur règne
en maître, l'Irak. Depuis 107 ans cetre Ian-
gr-re vit, mdgré les o-pposjtions, les répres.
sions.,_ les guerres, les_-silences complices
des démocraties acruelles. Er pounant elle
vit, ô combien. Le Prix Nobèl 1994 oour
les Sciences Economiques a été anribué à
un Allemand espérantophone: Reinhard
Selten.

- Un Institutr allemand lui aussi Q), a î.ür
des recherches compararives sur l;étude
des lan,gues étranjères. L'une de ces
recherches interesse paniculièrement les
Français. Elle m.et en lumière le temps
nécessaire à un éleve moyen. oour acoué-
rir le savoir exigé au bacialauréat oori 1..
langues italienie, anslaise, allemànde et
I'Espéranto. Voici -les1hiffres, en moyen.
ne, dans leur brutalité:

***********************
des heures et des heures pour ia connais-
sance d'une langue étrangère. Au détri.
menr de quelle matière, si ce n'esr du
Français? La solurion "Espéranto", elle.
peut s'envisager en sixième, avant I'étude
d'une langue étrangère. Avec les avantages
sulvânts:

les Mairres d'Ecoles Primaires seraient
plus disponibles pour approfondir leur
enseignemenr du Français.

- A leur entrée en sixième, les élèves,
mieu x iormes en Français, commence-
raienr j erude des languês par une langue
grammaticalemenr simple parce qu'eile esr
sans exception er proche de leur langue
maternelle. Ils seraient alors bien mièux
disposés porr apprendre une autre langue
quel1e qu'elle soit. Si vous me permerrez
une image: Vous leur auriez appris à mar-
cher avant de leur apprendre à èourir

- Au terme de ces 150 heures d'étude,
sans comprer I'effet propédeurique de cet-
te étude. il reste à l'élève. en moyenne,
bien sûr:

Les tecliriocrates nous repondent cou-
ramment que la France nc pourrrit
s engager dans la voie de la lanjue inrcr.
narionale que si d'aurres pays I'adopraienr.
'Technocrares de rous les pays, unissons.
nous! Avec cet argument mâssue nous
resterons les plus fons sur toute la plrne.
te'. Au momlnt oir le Français p"ri un"
grande panie de son influence. il esr rem-
ps pour les Ministres chargê de sa défen-
se de reagir, de ne pas se soumetrre à unc
langue glortophage er de montrer le che.
min de Ia raison au resre de I Europe.

Plusieurs Universités. relles Clèrmont.
Ferrand et Aix-En-Provence, dispensent
l'érude de I'Espéranto. Pourquoi, Mon-
sieur Le Ministre. ne vous renseigneriez.
vous pâs auprès de ces Professeurs bien
au courant du fait'Espéranto"?

Je vous rappellerai, pour rerminer certe
lettre ouverte, cette réflexion de notre
poèteJoachim Du Bellay, dans sa -Dèfen.
se et illustration de la Langue Française'
( 154e):

"Oh, hélasl Comme il serait mieux s'il
existait dans le monde seulement une lan-
gue maternelle au lieu d'employer ranr
d'années pour apprendre les motsl Et cela
nous le faisons jusqu à l'âge rrès souvenr
ou nous n'avons plus la capacrté ni ie rem-
ps de nous occuper à de grandes affaires '.

Croyez, Monsieur Le Ministre. à mes
respectueux sentiments.

Raymond Boré
Médarllc d'Argenr de i'En*ignmenr Technique

- 850 heures s'il veut s'investir dans
l'Italien

neures

neures

- 1310
'Anglais

- 1850

Italien
Angla.is
Allemand

- Espéranto : 150
Vous savez, Monsieur Le Mrnisrre. ou à

I'entrée en sixième, bon nombre d'élèves
savent à peine lire convenablement. Au
momenr oir il faudrait approfondir la con.
naissance du Français, ôn va leur imposer

: 1000 heures d'étude
:1500
:2000

I'Allemand
- l'économie des stages de formation

pour tous les Maîtres et Maitresses du Pri-
maire, aussi bien en argent qu'en temDs.

- La moyenne de l'éiude de I'Espéranto,
nous I'avons w, pour un lvceen moven est
de 150 heures.-Pour un profcsséur de
Langues, déià bien formé professionnelle-
mentr ce remps moyen est considérable-
ment rédüt. A I'economie Éalisee s'ajou-
te, pour le Professeur, la connaissance
d'une langue supplémentaire.

l:'Le De[r Jes Langues'Cl. Prron.EJrtron
L Hamattan.|9q4, pagslol/162

2: Professeur Frank, Insrrrur de Cybernetrque
Paderbom, A.lemagnc.
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La itala lnstru-Ministro sendis

gravan cirkuleron
Ne okazas ôiutage, ke Ministro pri Publika lnstruado dis-

sendas al la landa lernejaro cirkuleron pri la valoroj de
Esperanto. Tial, apartan signifon akiras la cirkulero 126,
prot. 161 7 , de la 10-a de aprilo nunjara, kiun la itala Mini-
stro Lombardi havigis al ôiuj provincaj lerneja,i responde-
culoj, inkluzive en la dulingvaj regionoj (franc-, ladin-, ger-
man-, sloven-lingvaj) kaj al la regionaj lernejaj inspektoroj.

La dokumento akompanas la finan raporton de la mini-
steria komisiono Matulli pri la antaüenigo de Esperanto, ra-
porto tre favora ai la internacia lingvo.

En sia cirkulero, la Ministro agnoskas la gravecon de la
lingva problemo en la kadro de la etna-lingva identeco kaj
de planeda interkomunikado. Laü li, la internaci-lingva
prolekto §ajnas garantii la respekton de la malfortaj ling-
voj kaj la rajton komuniki kun ôiul. "Tio, kio hodiaü sajnàs
utopia, povus aperi (...) eô necesa por la venontaj genera-
cioj" - skribas la Ministro.

Kvankam asertante, ke la nuna provizora registaro, pro
sia limigita programo, ne povas transpreni sindevigojn,
Lombardi sugestas, ke la ricevantoj de la cirkulero kuraQigu
la diskonigon kaj la diskuton de la temo pritraktita en la de
lialdonita raporto. (G.C.F.). , .

La antaüfaktoi de la citita raporto Matulli jenas: en 1992 la de-
putito Elio Vito, nome de la parlamenla federalisma grupo pri ling-
va politiko, demandis en la Deputita Cambro la tiaman Ministrinôn
pri Publika lnstruado, Rosa Russo Jervolino, ke §i konsideru la
oportunecon krei stud-komisionon pri la didaktika kaj komunika-
da valoroj de la planlingvoj, aparte de Esperanto. En 1993 la Mi-
nistrino per dêkreto nomis la menciitan komisionon, kiun prezidis
la Vic-Ministro Matulli, kaj en kies laboroj partoprenis 14 univer-
sitatai profesoroi, lernejaj inspektoroi kaj fakulol pri Esperanto.

Fine de la sama jaro la Komisiono transdonis al la Ministerio lon-
gan raporton, kiun la nova Ministro ius sendis al la enlanda ler-
neja mondo. La raporto konsistas el premiso (pri la lingva proble-
mo kaj historio de la planlingvoj) kaj el ôapitroj pri la internacia ting-
vo, Qiaj oficialaj agnoskoj (Ligo de Nacioj, Unesko), §ia prope-
deütika rolo por la instruado de fremdaj lingvol (analizo de diver-
saj lernejaj eksperimento,i inter 1 91 8 kai 1988). En ta fino la komi-
siono listigas dekon da proponol, la plej grava el kiuj antaüvidas
la instruadon de Esperanto en la elementaj lernejoj, flanke de la
aliaj fremdaj lingvoi,

La tutan agadon, de la parlamenta demando §is la Ministra
Cirkulero, iniciatis kaj impulsis ERA (Esperanto Railikala Asocio).

La cirkulero de la Ministro laùvorte diras jenon:

."Cele liveri elementojn de kono kaj de taksado pri la problemo
prr ra rnternacta tingvo Esperanto, ni transdonas la tekston de la fi-
na raporto 22.Xl.l.93 fare de la koncerna Ministeria Komisiono.

Elstaras el la teksto inform.oj, datumoj kaj proponoj, kiui aspek-
tas nekutimaj at ta pteimutto de tiuj, kiuj siarilas tà pro6temô1n itun-
ligitajn al lingva lernado.

La kostoj homaj, sociai kaj ekonomiaj
..Aliflanke, la problemaro pri la lingvo kaj la lingvoj sin prezentas

pli kaj pli intensive kaj kelkfoje veÈ drame en -mondo,'kie 
la be-

zonol je etna.lingva identeco kaj je planed-nivela interkomunika-
do evoluas en maniero malfacile kontrolebla pro la kontraùstaraj
tensioj kaj pro la kostoj homaj, sociai kai ekonomiaj, kiujn ili estil
gas.

. La propono de help-a vehikla lingvo internacia, ne etna, sainas
trovi nova,n p-ravigojn §uste por garântii rêspekton de la lingva plu-
raleco, ankaü de la ekonomie plej malfortaj socioj , kun sàmti:m-
pa respekto de ôies ralto potenciale komuniki kuri ôiui.

Tio, kio §ajnas utopia hodiaü povus montri§i sasa (aj eô nece-
sa.por la venontai generacioi, kondiêe ke intàrteni'pe oâi daùrigu
kulturi ne nur la generalan (sotvofielon, harmoniàn kun la tra-n-
skultura doktrino de la homal raitoj, sed la konkretan komunika-
don per la internacia lingvo Esperahto.

La lernado de aliaj lingvoj
Pozitive konsideras tiun ôi originalan lingvan ilon personoi, kiul

alfrontas eksponencialajn problemojn pri-tradukaào, t<aj Xôtfaj
personoj, kiuj klopodas oferti al la gejunuloj lingvan bazori, utilari
por faciligi la lernadon de aliaj lingvbi.

La aldo.n.a raporto ofertas vastân dokumentaron kai plurajn pri-
pens-punktojn ritate êion ôi kaj formulas diversain prôiono]n.'

Pro siaj programitaj.timoj (1)tiu êi registaro ne eltàs kbmpétenta
preni sur sin taskoin, kiu.i transiras la iempoin prudente antaü-vi-
deblajn por §ia agado. Tio ne malhelpas, té ni invitu vin favori la
plej vastan-dis.konigon kaj diskutadon de la problemoj kaj propo-
noj, kiuj la êi-dokumento aldona enhavas." '

La Ministro: Lombardi

(1) La nunan italan teknikan registaron batdaù anstataùos nove
elektita politika registaro.
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Une circulaire du ministre
de l'Instruction Publique italien

"Dans l'intention de foumir des éléments
de connaksance et d'évaluation sur l" prrt-
blème de h langue iiternalionale Espéranto,
nous îransmertons le texte du rapprt frnal du
2y11/],993 émanant de la Commission
M inisté ie lle concernée.

Des infornations se dégagenl du kxre, des
dates et des propositions qui apparaissent
inhabituelbs à la plupan de ceux qui soulè-
vent les problèmes liés à l'apprentissage
d'une langue.

Cotls humains, sociaur et économiques

D'un côté, L'ensembb des prublèmes posés
par b langue el les langues se présente dz
plus en plus prcssanl, et Wrîois vraiment
dramatique, dans le monde où les besoins
d'une langue d'identilé etl.nique et d'inter-
corununbaiion au niveau mondial, tfooluent
d'utle manière dificibment contrôlable à
cause des tensions d'opposition et des coûts
humains, sociaux et économiques que ceux-
là soulèvenl.
Iz prcposition d'une langue auxiliaire véhi-

culairc ktemationab non ethnique semble
trcuver ù nouvelles raisons pour garantir le
respect dc la pluralité linguistique el aussi
pour le respect des sociétés économiquement
bs plus ümunies avec, dans le même temps,

b respect potentiel du drcit pour tous de pou-
voir communiquer avec tous.

Ce qui, aujourd'hui, semble utopique, pour-
rait paraîtrc sensé eî même nécessaire pour
ks générations furures, à condition qu'entre-
temps on conlinue à cultivei non seulement
b besoin général en lnrmonb avec la doc-
trinc lransculturelle des droits de l'homme,
mais aussi la communication concrète par la
bngue inlernatio nale Espé ranlo.

L'étudc des autrcs langues

Ont une opinion fiivorabb sur cet outil lin-
guistique oiginal, les personnes confrontées
aux problèmes exponentiek de la traduction
el quelques-uns de ceux qui s'fiorcenl d'of-
frir aux jeunes une base linguistique utile
pourfaciliter l'étude des autres langues.

lz rapport joinl ofre une vaste documenla-
lion et plusieurs points de réflexion concer-
nant ce pmblème et formule diverses propo-
sitions.
A cause de ses limites programmées (l) le

gouvememenl actuel n'est pas compétent

Pour entneprendre lui-même ces lôches mais
accorde des ülais, envisagés avec prudence,
pour h mise en oeuÿre de son action. Cela ne'
nous empêche pas de vous inviter àfavoriscr
la plus hrge divulgation et dbcussion des

problèmes et prupositions que contient le
document joi1tt".

Le Ministrc : Lombardi

(1) : L'actuel gouÿemement provisoire italien
sera bientôt remplacé por un gouvernement
politique élu.
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StrAÔO DE BATIPAUAÀI
Fine de Majo, la sta§o en Agde okazis kun malpli da homoj ol lastjare - eble pro manko de kongreso.
Tamen 24 homoj regule kunifrs ôirkatr la man§otabloj . Krom la fidelaj , venis kelkaj novaj sta§a-
-noj, kiuj regule partoprenis la kursojn de S-ro Thierry, S-ino Bernard kaj S-ro Gutierrez. Jes ili
serioze laboris, sed vespere ankaù sin distris : frlmo "Angoroj", prelego de S-ro Thierry pri poezio,
skeêoj okupis la vesperojn.Frumatene la kura§uloj praktikis la tibetan jogon sub la gvidado de D.
Bénazech. Tüj post la tagman§o, dum 2 horoj tage, J-P. Peray inicis pri akvarelo.
Ekzamenoj (atàsto pri lernado kaj praktik" i"*âdo) finis la stapon pàr 6 kandidatoj. Gis nun ni ne
konas la rezultojn
Jam pluraj intencas reveni venontjare, latr siaj^dirrj en la dimanôa lasta kunveno.
Do kontentiga sta§o. Dankon al êiuj helpintoj. Gis !

!P.5. lajnas, fu ta stafio ne por)os oforci je ôUtt o{o en 1996, îar je tiu dato [isao[zti§os to nacin fongreso en

Linno. lDo oni [zaos eaentua[c pripensi a[inn daton.

Atitlgis nin antoù ndonge k ma{§ojÿo informo pri [a subita forpaso de S-ro Tfrbn!. §-ro leon lfri"oy
estis Afotdemiano, fioer@ [a fonaun mztodon'Eo sen peno" de Assini[ fotj tigaifis trifoje ta triogrodan

fotrson dc k stajo de tsatipaume. l{i fundobncas fian familion.
*****

KUNVTNOJ :
Aldone al la regulaj kunvenoj, ni aparte kunvenis por saluti la venon de Belga samideanorkiùn ni
revidos en Septembro. En Junio ni piknikis marborde en Valras.Nun somero disigos nin. Ciuj
voja§os aù lacertumos marborde, aù zorgos pri familianoj : ili ne forgesu, ke SFS ne aperos antaù la
komenco de Oktobro.Do jam pripensu pri Septembro:
La"AleoideAsocioj"okazoslal6andeSeotembro. Helpantoj kaj idehavantoj estos bonvenaj. Certe
ni organizos informadon kaj la unuan inican lecionon tuj post tiu forumo, eble la 18an de Septembro.
Ni kunvenos en laDromodeAsocioisabaton la2Sande§eptembro.ielal4ahorokaiduono.VerÊajne
la kursoj komenci§os ekde la unua semajno de Oktobro. Do êeeestu tiun septembran kunvenon por
komune decidi pri la kursotagoj. Konvinku geamikojn aù konatojn pri lingvostudo jam de nun !!!
Bonan someron !

*****

;,*tNh
Dès 2 ans,

votre enfant
peut découvrir

l,****
aussi naturellement

qu'il a appris

*** ang{ais, a[sîLanL,
espagno[, ita{izn et malntenùnt

espéraflto! La csssette t{z {a l"
[eçon peut être empruntée cfr-ez SyS.
Attention ! Le cours o été pro[uit
en quantité [imiüe. î{9 tardzz pas
à {e comman[er I

.,MAZI" EN
Tampereo

Dum la 80-a UK en Tam-
pereo, de la 22-a§is la 28-a
de julio funkcios en la kon-
gresejo "MAZI-stando", kie
ôiuj antaüpagintoj povas ri-
cevi la MAZI-komPleton.

La kompleto konsistas el
skatolo (21 X 15 X 7 cm), en
kiu trovi§as du vidbendoi
po 90 min., instru-libro kai
sonkasedo kun la dialogo
de la filmo.

Kiuj ne antaümendis an-
koraü, povos aôeti la MAZI-
kompleton ôe la kongresa
UEA-libroservo.

! trEIEI
Les

li8{0 rue Louis
Pror inciales
Crobet I3001 }larseille
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^aoNrPftlrfR:KUÈIVf,F{OJ
La grupo nun kunvenas alterne en La Paillade (socia centro de CAF) kaj en la MPT L'EscoutaÏre,
Quartier St Martin, Route de Palavas. En Junio la kunveno okazis en la MPT l'Escoutarre, ôeestis
15 homoj. Jeannine Bony kaj Iluis Ensuque rapoÉis pri la kongreso de Parizo (franca kongreso k.
Eùrop'Unia kongresol ili ankaù anoncis venontajn kongresojn : LIFE kongresos en 96 en Liono
(en Villeurbanne, je Ôielirado; jam pretas la programol taj la ga E'-nurofunia konsreso disvolvi-
-§os en Stuttgarto (Germaruo) je Pentekosto g7.

S-ro Diez parolis pri arlikolo aperinta en "Heroldo" kaj pri sia letero al la franca ministro pri la
nacia edukado por la enkonduko de esperanto en la lernejojn. La gr-upo ankau skribos al F. Bayrou.
Du memorindaj datoj: lavenonta kunveno okazos la 6an de Septembro en La Paillade (preparado
de la foiro de asocioj, kiu okazos la IOan de septembro) .

NDLk La proakora progr$no dt. {a nacio fongreso [e 96 forj atijiloj estas fiaoe\[aj ù SfS.
Pri [eteroj a[ [amidistro priedufou{o anfoù {zgu k respondon riceaitan {c !. Atnourou4perpignan).
Dum fumitatfomsi-do [e üfT, ([um ta fasta fongreso) estis mcnciata [a e6{eco inuiti ta,uI(af francio en 98.

'Tian oni festos fa tOO.larijon [e 'lJfL. Inter [a proponitoj urboj: lParko, {ice,Boutogrc furj...frtontpettticr.
fafue 9t{ontpefficr disponas pri tre taùgo sa{onaro en "Corum" fotj futuas afiajn auanta§ojn...se[ ta tuprezoj
[eaas esti minimumaj" 

_^_-n--^,_j__]_

PREltEDO
Sekve de la invito de O. Fournel, animanto en la Agde-a komunuma centro pri socia agado, J. Bony
kaj L. Ensuque veturis al fude por tie prezenti esperanton al interesatoj. Malfeliôe (l) sunis kaj
homoj feriis pro la Paskofestoj. Tamen ôeestis 14 homoj, inter kiuj 3 de la Beziers-a esperantorond.o.
Nur 1 neniam atrdis pri esperanto kaj unu alia, lo§anta en Agde, uzas, par.olas, korespondas per Eo,
sed Ss nun anas neniun asocion. Post rapida enkonduko de la invitinto, J. Bony prezentis E-on kiel
kutime, t.e. tre alloge kaj interesige, per trafaj kaj tatrgaj demandoj, per malrapida, latrta kaj belso-
-na elparolado. Kompreneble ievi§is kutimaj demandoj. Post unu horo kaj duono fini$is la kunveno
La airskultintoj estis inütataj konsulti la multnombrajn dokumentojn kaj esperantaJojn, ankau
kunpreni senpagajn faldfoliojn.
NDLfu gratulojn a[ naj aposto{oj !

*-§-t**

Pf RPI ONAN:
Post ricevo de la "Eùmpa Bulteno" kun [a malfermita letero a] la Ministro pri Edukado (vidu p. 6 ,),

Jean Amouroux skribis al tiu ministro, menciante la cirkuleron de lia itaia kolego pri esperanto kaj
sugestante la starigon de komisiono por ekzameni la valoron de E" en la eduksistemo.
Li rapide ricevis respondon de la"directeur de cabinet" (asistantardirektoro) pri plusendo de la letero
al la "direktorn de liceoj kaj kolegioj". ôu tiu lasta respondos kun la kutima refrLno? ôu ni esperu,
ke la iniciato de la itala ministro pensigos nian ministrejon?
Se vi bezonas la adreson de S-ro Ba)'rou, jcn 

illO 
Rue de Grenelle 75357 Paris 07 SP

{ia 9{onorprezilonto fori§is...59 jarrâ, GË,;; iiro, gojaraja en 96). Inær fa riceztitaj gratuf[eteroj, tiu
dz S-ro ?gîinouitcfr, efua unittersitato profesoro, mznr.iante [ia.n snon dz [a tuta fromaro per fa [zfenéo de
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Malofte ah,enas informoj el tiu landoparto. Tamen la distancoj ne plu
estas tiom temporabaj kiom pli frue, ekzemple oni bezonas 2 horojn
atrto§osee de La Canourgue §is Clermont same kiel §is Montpellier.
ôifo5e invitas "Konkordo, la esperantista asocio de Clermont-Ferrand
êe la koro de Atrvernio" al turisma ralio, organizita de la grupo de
Issoire, dimanêon la 24an de septembro.
Ne temas pri longa ralio por fempionoj, la tuta vojiro estas malpli longa
ol 60 Km. Por partopreni, vi devos konstitui teamon de 2, 3 aù 4 personoj.
ôi., t"a-c ricevos premion kqi plie ôiu partoprenonto havos donacon.
La ralio daùros nur matene, por poste interkonatiÊi kqi kune pasigi
agrablan posttagmezon. Oni povas inviti ne-esperantistojn, estos bona
okezo por konatigi esperanton. Limdato 1rcr enskribifr : 1Oa de Sept.
Post la ralio estas planataj tagman§o (kropsalato,interripafo,trufado,
pleto da froma§oj, telero da desertoj, vinoj, kafo) kaj distra programo.
Petu detalcjn pri la programo kaj la financAiholdiôoj de SFS.

KATAT-IJNIC:
Du gravqi eventoj en aùtuno estas meuciindqi : laKataluaakongresoenMatardrnorde de Barcelono,
meælidohe kaj la Hispana kongreso, kadre de turisma semqino, en Salou apud Tarragona en
Novembro, do a-baù eventoj okazos ne tro malproksime. Al la unua invitis niajn federacianojn
Sro Llibert Puig , §enerala sekretario de la Kataluna Asocio, dum la kongreso de Lunel en Majo.
La federacio provas orlganizi komunan voja§on al Matâro kaj unue pripensis lui buseton; tamen
tiu solvo,se §i estas praktika, estas ankaù multekosta. Restas la eblecoj voja$ pertrajne (malpli ol
3OO F de Béziers, ir'kaj reven') aù perbuse (inter 360 kqi 4OOF) aù per privataj veturiloj, dividante
la kostojn de benzino kaj vojimposto. Estas konsilinde al êiuj esperantistoj alkutimi$ al internacia
elparolado de Eo, do jen bona okazo,kqj plie ni flegu regulajn kontaktojn kun niaj najbaroj/amikoj.
Ni faros frnan decidon post ricevo de la kongresa programo. Se vi deziras ricevi pliqin informojn
pri tiu vojaS al Matar6, kontaktu SFS (J. Hénin,Rte de Montcaymux 485OO La Canourgue,66328636)
air la federacian sekretarion (J.Bony, Rés.Prés d'Arènes 2,Appt 36 ,247R. Ferdinand de Lesseps,
34oOO Montpellierr. 

,!r:_{r:v.i

TD[JI-O U SI
PREFI (Rok-festivalo) ne okazos en Julio kiel planite, pro nericevo de petitqi kqi esperitqj subven-
-cioj. La pmjekto restas tamen valida...por I99?. En Ig96 estas planita Kultura E"-festivalo de la 6a

§-is la lLa de Atrgusto en Kopenhago (Danio).
EKC (E'-kulturcentro de Toulouse, 1 Rue Jean Ail1et,tel.61 25 55 77) partoprenis en Majo la "Etrropan
Tagon" kaj !a "Printempon de Lingvoj" (Prima de las Lengas).
La "Eùrropa Domo" organizis la Eùropan tagon kqi invitis diversajn eùropajn asociojn,inter ili EKC.
EKC prizcrgis budon en la interna korto de la urbodomo kaj havis interesajn kontaktojn kun vizitan-
-toj. Dum spektaklo Jomo prezentis E-on kqi kantis en la internacia lingvo.
"La printempo de lingvoj" estas nun tradicia evento^ kun ampleksa lingv-ekspozicio kaj manifesta-
-cioj por konigi kqi defendi la linryojn de la mondo. ôe la E'-budo estis videblà la ,..tu" ieciono de
"Mazin, paneloj pri E' , libroj, revuoj, diskoj kqi kasedoj...Mikael Cwik, ekonomiisto ôe Er)ropa
Komisiono en Bruselo, prelegis pri la temo "kiel konservi la kulturan kqi lingvan diversecon en la
Eùropa Unio?". Li proponis enkonduki en la edukqin sistemojn planlingvon,kia esperanto; kiu
serr.'u samtempe kie! prcpedeùtiko al lernado de tingvoj kqi kiel ner)trala komunikilo interê+-gta.
La debato fini§is antar) pli nombra publiko ol komenciSs la prelego ! Entute dc tre kura§iga festotago,
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espereble maturi§os la fruktoj de tia promesplena tago.
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Pnna esl organisée par un collectrf d'associations occilanistes. rejoint par la Casal Catâla

et le Espéranio Kultur Centro Elle esl soulenue, el nous len0ns à les remercier, par:

la Commrssron des Communautés eurooéennes

1â Drrecti0n régionale des Aflaires cuilureiles
la Région Midi-ryrénées
le Département de la Haute-Garonne,

La Ville de Toulouse.

Entresenhas, conlactes
Prina de las Lengas.l rue Jacques oaré. 3l 300 ïolosa
Carrelour culturel Arnaud Bernard, l rue de l'Hirondelle,31000 Tolosa
Tél 61 235855 lax 61 136823
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nirreIt lHdlj:
Detafoj pri {o jenaj informoj estas fraaefi[aj dz SFS, ee i. l{énin, 'f. 66 32 S6 36,Kte dc tu{onæayrou44|SOO
La Canourguc.

Biocfrafio de D-ro Zamenhof estos preta en Oktobro êe la eldonejo Ramsay. êi 'pritraktos la
neordinaran, mirindegan destinon de Zamenhof';"oni §uldas tiun pasiigan rakonton al furnalisto
René Centassi, eks-êefredaktoro de Agence France-Presse kaj al Henri Masson,§enerala sekretario
de Sat-Amikaro".Provizora titolo :"L'homme qui a défié Babel; la vie extraorünaire de Ludwik
Za-enhof, le père de I'espéranto".
Küreoi de esperanto: France-espéranto dissendis al grupoj demandarojn pri la okazintaj/ontaj
kursoj kun la celo aperigi la kompletan liston en septembro. Se oni forgesis vin, petu demandaron.
'Tlater:riphonie" estas franclingva gazetn por defendi la francan lingvon (kontraù la angla),
kiu proponas " malfermi§on al la mondo, lernante la aliajn lingvojn kaj kulturojn".
Kontaktadreso: AFRAV, 2811 Chemin de St PauI, 30129 Manduel
Glumarkoi: du novaj glumarkoj aperis, la unua ôe GAE 123,Rue de ll,oyan 16710 St Yrieix
(folio de 24 kun sendkostoj = 10 F),la duaôe CERL 7, rue Major-Martin,69001 Lyon -pôk 2441.ggIH^,
(folieto de L2 glumarko trikoloraj = 19p7 sendkostoj Êis 5 folietoj :2,4OF, §is 15: 3F5O)

esPErNro
LANCUE AUXILIAIRE

INTERNATIONALE
LA PLUS FACILE

LA PLTJS RATIONNELLE
(MINITEL ] 1)

Polai selrnaboi kiri
de Julio en Limogio. Ili

korespondas kun francaj geknaboj per esperanto pasigos la lastan semajnon
estos 10, la restado de ôiu infano kostos pnoksim 'me mil frankojn (oni €atus

antaùe montri al ili Parizon, renkontigi esperantistoj n en Baugé,ktp). Se vi volas helpi tiujn gekna--
-bojn por pagi la voja§kostojn, kontaktu espérantiste limousin êe Isabelle Jacob, pomarbo,Groupe

de Florensac, 872OO Saint-Brice, T.55 03 54 76.
ne plu estas problemo por komputiloj. "ôapelilo 1.O." estas profesir.ivela,

,r4to

W,bultenoprilaesperantqikomunumoj,aperissurduoblanumero,ofsetpresita.Kontaktadreso por ano-ncoj, artikoloj, restadoj kaj...abono:-Christian Lavarenne,le presbitère
998oO Balagué- Li ankaù dankeme akceptas malnovajn E'-penodajo.ln (ne forfetu iti" li por sia
biblioteko, kiu jam entenas ekzemplerojn àe 169 esperantlingv4 perioâfoj kaj de 141 gazàtoj,kiuj
|pgins ion pri E".

@sendisReinaldoFernandezMaso/SanFrancisco7E/10octyalej.Ramirez
7-ona 3 Cerro., C. Habana;Cuba. Li estas 49jara tradukisto en la l\{inisterio pri Edutado kaj parolas
E-on kaj plurajn lingyojn. Li interesi§as pri lingvoj, turismo kaj komercagado. Li invitas .,'in al
sia lando kaj pretas labori eksterlande, instruante eiperanton. Se vi ankoratr ne decidis pri la celo
de viaj ôi-jaraj ferioj...

estas interkultura revuo eldonita de la "Internacia Eo-muzeo, Michaeler
(La Internacia E" muzeo estas la plej granda E'-biblioteko en la mondo

kaj êefa E"-muzeo). apenos kvarfoje
Eùropo kd pri la tutmonda E"-kulturo.
Zamenhof. Jen bona ekzemplo de
Italio §is Katalunio? (legu la raporton pri Lunel p.3 ).

en lajam kqi raportos pri la Eo-movado, precipe en Mez-
"Por ke lingvo estu internacia, nc sufiôas nomi gln tra",drns

translanda kaj trans§tata kunlaboro. ôu ni faru same de Norda

en Aprilo, S estas ôiumonata kaj dulingva. Eldonas §in:
,13001 Marseille. Longan vivon kaj bonan sukceson ni deziras

al tiu kolego !



ta tradition espérantiste et le P.G.F.
Le KEK (Collectifdes comrnunistes espérontistes) vient de recevoir une lettre de
Robert Hue, condidqt communiste oux présidentielles, dons loquelle il se déclore très
favorable à lo longue internotionole et disposé à rencontrer une délégotion des
principoles ossociotions espérontistes. Aujourd'hui, nous discutons de cst événement
aveè un æmarode du KEK, Willem Lutermon

h Mrnêilhisc': h lct-
Ec dc nobert Huc $c ÿrt
derratlcs fu, il ütmbr
nent: 'il cst bien évident
quï n'æt guère possible de
ne pæ avoir dc la sympathie
pour les cfforts généreux dê'
ploy& par ceux qui mili64
pour faire rrconoaître I'es.
péranto comne moyen dc
comnunication linguistique
int€rnaüoml En cc scns, ct
sans avoir recours à dcs m6
thodes a@itaircq il paraît
fondé d'aioer et d'encoura-
ger læ associations et de
permettre I'entrée de l'æp6
mals drns les programmes
scolaires, comme matière
optionnelle au baccalauréar
læs conditions de son ensei-
gnement dans le cadre du
service d'éducation natio-
nale, public et laique, sont à
définir en concertaüon avec
I'easemble des parties
@ncernées'.

Dis-nous quelle est lr
réection des co'n.ndes du
KEtr ?

ïÿillem Lutemen: 'nous
n;ous réjouissons de celte
réaction posilive en egfuant.
que le P.C. revieüra à sa -
vîeille tradition æfuantiste
communiste".

l-ltrl: peu-tu nous parler
un peu dc cette tredition ?

lYillem Luteruen: 'darc
les anües 20 et 30, la ou-
vrios français et soviüiques
échangeaient lanrs opiniow
par conespondance très ac-
live. De nombranx commu-
nistes français sont allés ren-
dre visite à lanrs camarades
en Russie. L'æÿranlo avait
alors une importance corci-

dérable dans la lutte dc clas-
sa. La presse burgeoise pu-
bliait des articles calom-
nieux à l'encontre de
l'Union Soviëtige qte les
camarades français en-
voyaienl à lats conesryn-
danu soviétiques pow en-
suite lentü de publier lars
prisa de position

'En UrB§§, læ æfuantis-
tæ étaient oficiellement en-
cowagës à multiplio latrs
relatiors avæ l'étranger, car
longlemps cæ relatiorc al-
laiea'darc le bon serc' sus-
citanl un intérêt positif à
l' exphi ence bolc hév ioue ".

LM.: el ceh r cirnsé t
ceusc de le trrnde puge'
de Suline ?

lVillen Lotermrn:
"exact. En 1937, Staline
donnait signal à l'attaque
contre toute opposition,
waie ou swwsée. Malhat-
ransement pw a4 læ es-
phantophona, pr lanr cor-
ræpondance, wtaient ce qd
se passait daw le monde,
au-delà des frontières, et
c' æt jtutemail.cela ry' il îal-
lait éviter àtout prix Corcÿ
dërés comrrc espiorc depuis
mars 1937, ib étaient fusil-

lds*d disparaissaient daru
læ umps. En même temps,
Stallnc wssait de la Wlitt-
qttc interrutioruliste, r6ryc-
tuanse des difrërentæ lan-
gÿ6 et czlfzr:es daæ ce vastc
gys, à unc plitiqu de ru*
sification frhcée. D bonruia
la langtu nûcîe dkbrée 'la
langue de la révolution'
éuit destinée à upprima
lesaüra'.

LIII.: voûe colhctif rt-il
érécr{f. en même bEDc qrc
lcrFrdsonmnistca ?

Willem Luternu l 'noq
lascission entre læ sæiodL
mwal6 et communistæ a
éü plus tadive en æp&anto,
sanlerneil ea 1932, flind le
ÿëa$saü du KEK a w le
jour'.

LM.:est-e ua parti pol!,
tique ?

Willem Luternen: 'no\
cela a été encore souligü
lon du derniet congrès qui a
an lia à Casss m 1991.
C'al une sorte de tribtne de
libre ëchange entre les esp&
rantist$ communistes.
D'aillann, nous proposorut
nos senices de traduction
aux communista, à tous læ
niveaux. Donc si aujour-
d'hui we cellule dc Bézien
veul communiquer avec
n'importe welle cellule au
monde, nous sommæ à son
senice"'

LM. : quelles sont les rri-
sons d'epprendre I'espénnto
pouruncomnuniste ?

lVillen Lutermen: 'son
esprit d'intem4tionalisme'.
Eatrctlcn réollté par

litr.oclo TUo.RA

Ci-dessus entretien paru à ['oc'
-casion des présidentielles
entre Wilhelm Luttermann
(Narbonne) et Mar"ie T\rora,
jour:naliste à "la Marseillaise".
Remerciements à cette dernière,
qui ne travaille plus à "La M",
potu' les différents articles parus.
Ci-conh'e, des exh'aits de la lettre
de R. Hue. D'autres candidats ont
également répondu sul le sujet.

,r.... il est bien évident qu'il
n'est guère possible de ne pas
avoir de la sympathie pour les
efforts généreux déployés pir
c*ux qui militent pour faire re-
connaÎtre l'espéranto comme
moyen de communicaüon lin'
guistique international.

...... iI parait fondé d'aider et
d'encourager les associations et

ara'aa-trr.r% - Larnd, ,7.vrtt ,9,95

ranto dans les programmes sco-
laires, comme matière option-
nelle au baccalauréat. Les
conütions de son enseignement
dæs le cadre du serücn d'édu-
caüon naüonale, public et laïque,
sont à défnir en concnrtaüon
avec l'ensemble des parties
conc*rnées. . .. ))

Bernard Vasseur
secrétariat de Robert Hue

CO M M U N I CATI O N I NTE RNATI O NA L

Anc l'csplmnto,
bdcatdF d
àtûcüspoùba
pottbut:nilét
lal rolrc tbrrutt à cæu,
y co;prb l'apgranlisugc
desota bt13ut

' k plos, totu da
déjà apte à conurtniqaer
atcc da penoruut
dcs ciaq coilîaenE

Conuræ clcs,
décowra,bwic
à tat commuabalion
ctficocc, équÿSb,
pmtiqu ctogréùlc.
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Commencez plus tôt avec l',esperan to

de l'entrée de I

LETTRE DE ROBERT HUE AUX ESPERANTISTES
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\YoJaÊo al la [J lK en lKoreoi raporto de B. l-eg€ay (dua parto)

Tia dueco ( 
^LDLfu 

temas pri [a dueco inter tra[icta uan Kgj rapi"diga ezto[uo)ankau rimarki§as,
obsen'ante la Koreojn piede kaj automobile, tiom la korea piediranto estas afabla, kvieta kaj sen'e-
-ma, ôiam preta helpi vin surtrotuare, kiam vi serôas vian vojon , tiom Ia korea automobilisto estas
ner-roza, brua, eô agresema. Sed, nedube, tio rilatas al nia moderna vivo, ôu ne ?

NIi konstatas, ke mi ne kronologie priskribas nian restadon en Koreio kaj en ia LI.K., kaj esperas,
ke Ia ieganto pardonos min, se mi senorde surpaperigas miajn impresojn, sed, §uste post kelkaj
monatoj, tia estas mia memoro, ke la bildoj interplekti§as. Krome, ni ne estis sufiôe asiduaj kongre-
-sanoj, sed ni flugetis de iu prelego al iu spektaklo kaj ofte eskapis ekster la kongreson. Tamen ni
êiam revenis, êu pro la temra ekstera varmo, al la neeütebla kongresakceptejo, kie, êiutage, êiuj
renkonti§is, precipe ôirkau tre grava ejo kaj ujo : la akvofontano, plasta ujo ôiam plena da malvar-
-meta akvo . Neimagebla devis esti la kvanto da akvo, kiu estis drinkita ôi-tie, kaj mi gratulu la
organizantojn, kiuj prizorgis tion, ôar ôiam estis iu, kiu mem sen'as sin al tiu mirakle îiam plena
fontano. Alia grava pon'enkonta loko en la halo estis la rendevupanelo, kie êiu kongresano povis

surmeti anoncon, kaj tiamaniere rendevui kun serôonta amiko. Kompreneble en tiuj du proksimaj
lokoj svarmas Ia homoj kaj multas la konversacioj.

Revenante al la programo mem de Ia kongreso, mi menciu unu tuttagan ekskurson, al kiu ni parlo-
-prenis kaj kiu estis ege interesa. Temas pri la vizito al la korea folklora vila§o, kiu estas subôiela
muzeo. Tie, en natura parko kun arboj kaj riveretoj, estis rekonstruitaj kamparaj domoj, eô palacoj,
malmuntitaj el diversaj iokoj de la lando. Tiel la vizitanto povas, kvazau unurigarde, vidi la tutan
diversecon de la lradiciaj koreaj konstrustil«-rj. Plie, en kelkaj konstruaioj, videblas metiistoj kiaj
for§istoj, teksistoj, potistoj,ktp,kiuj montras al la publiko la antikvajn metiteknikojn.Eô barilmuro;
estas tie reproduktitaj, el interplektitaj branôoj air bambuoj, brikoj, êtonoj, pajlo miksita kun ùero.

Ankau diversas la tegmentoj, el tegoloj, pajlo au 6tonoj. Aparte interesa estas la varmiga sist,emo de
la domoj. Apuda au suba hejtilo, konstruita kiel forno el brikoj, varmigas aeron, kiu enfluas en
elbrikajn kanaletojn, sub la planko konsistanta el reto de lignopecoj interkrucitaj kaj kovritaj per
oleigitaj paperaj tavoloj. Tia sistemo klarigas Ia kutimon, lau kiu oni devas nepre demeti la êuojn,
kiam oni eniras en korean hejmon, eê en nuntempajn apartamentojn, kies planko estas malmola.
Ni mem sper[is tion, kiam nia gastigantino severe riproôis al ni, post kiam îi konstatis, ke ni forge-
-sis tiun vivreguion.

Ankau vizitindaj en Seulo estas Ia bazaroj. Ekzistas 3 au 4, kiuj situas meze de la urbo, sed tiu de
Namdaemun estas sendube Ia plej elstara. Gi ster-niQas tra mailar§aj stratetoj kaj malnovaj dome-
-loj kvazau tentakloj, kaj ver§ajne ne sekvis urbanistikajn planojn. La unua vorto, kiu venas en Ia
ncenso, estas "tiorn da"; tiosr da varoj, ticre da hcrccj. Supczeble, ôi-tie, oni povas ôion trovi l<a.j aôeti.
Inter-miksas, samloke, surtrotuare, stratmeze, diversnivele en vendejoj eô...vestajoj tuj apud manQa

1cj. Verêajne, ôiuj produktajoj de la lando venas tien. Svarmas la portisloj, kiuj alportas, el la
eksterurbaj fabnkoj, la pakcjojn. au piede surdorse per iu speciaia elliena êar-âlo. au bicikle, au
motorcikie, au kamionete. Ciuj transportilaj rimedoj validas.Se,al tiu sencesa ir-venado de portistrrj
kaj klientoj, oni aldonas bruon, varmon, diversajn odorojn kaj kolorojn. oni bildigas la tiean etoson
Notindas, ke ne muitas la turistoj, almenau okcidentulaj. La kelkaj, kiujn ni hazarde renkontis,
ôebazare, estis kongresanaj Esperantistoj, krom eble usonanoj, ver§ajne familianoj de militistoj.
Malgrau la denseco de la homamaso^kaj la mallar§eco de la st,ratetoj au aleoj en la magazenoj,nenin-
-kaze, ni sentis iun ajn âgresemon. Sajne, deliktado ne ekzisbas en tiu loko. La nuraj principoj estas
nesoco, komerco kaj laboro. Ankau interesa estas vidi kaj provi la lokajn man§ajojn, kiuj tiom mal-
-similas al la okcidentaj. Denove, en tia bazaro, ni povis konstati la duecon de Koreio, inter moder-
-neco tra plastaj au artefaritaj produktajoj, kaj tradicio tra man§ajoj kaj artajoj.

Konkiude, mankos al mi vortoj,tempo kaj spaco porôion priskribi pri niaj memoroj el tiu mallonga
restado en Koreio, [amen, krom Ia impresoj pri vizitoj, spektakloj au vidindajoj, mi dir-u, ke la plej
gïâva sento restos la afableco de niaj gastigantoj en Seulo kaj Kwangju, kaj ankaù la interfrata ami-
-keco de la tuta kongresa Esperantistaro, êar samtempe kaj samloke, ni vizitis Koreion kaj la tutan
homaron.

Bernard Lereay
,\ELk ôu "\oreo", tau PIÿ, aù "I(oreio", [aù [a uzita formo, r,i mem Ctci-[u !

'En [a z,enonta Sf S ni z,ofa§os o[ Sud'-\ma, 
;_-!:ld 

dan(a[ lrv{arce[[z fr'l'aurin.
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s : Sakarido / Aeruoiga konkur(o).
Litero-Nonbro / Missilent(i) / Surterad(o).
êefurb(o) kaj diin(o) / SimiskeleÈo !

Boteleg(o) kun la pinta bazo supre ! ,/ Elfrukt(i)
InviÈo a1 daùra pajacajo.
Pronooo / Lurbodoloriv(a).
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Le boulot,
pour toi, c'esÈ le bureau

Le dirlo
!'a à carreau.

C'est pas du gâteau ,
ni un cadeau:
pas de repos,
pas de dodo!

Trop,
c'esE Erop!

Vivement le métro!
T'aimes les animaux ,

pas 1e zoo.
TouE conme Bardot.

TouÈ comme Cousteau.
Bravissloo !

Pour Èoi, rien ne vauE:
des chevaux
au ga1op,

ni. des bourricots
au Èrot,

ni des chevreaux
sur un verf coÈeau,

ni des rennes sans tralneau
ni des éléphanteaux

dans un Earigot
ni mêne un baleineau
sur une aer indigo.
Tu vois, 1rinte11o,

à vau-
1t eau,

ne jeÈÈe pas Ies "o".
pas de qui.proquo!

L'Espéranto ,
qui EériÈe oille bravos,

c t esÈ beau,
cresÈ rigolo,

pour qui 1'a dans 1a peau
Des bons EoEs,
à touÈ propos,

Çâ, c'est pas rigolo?
De San-francisco

à Tokyo,
de 0s1o
à Mexico

des anis internacionaux,
à Èire-1ârigor,

Çâ, c'est pas beau?
A11ez, aoi inrel1o,

fais eomoe Èon Poceâu,
oets-toi lrEspéranco

dans 1e clboulot.

1) (Ma1) pliolaj(o).
2) Aùstralia anasbekul(o).
3) fana tabakuj(o) ! / Elektra malêarg(o).
4) s : Ie en la oondo '. 2/3 (50) / MalordigiÈa nens(o) /

s : Biblia Eezurunuo. -

5) Li tro aoas 1a infanojn / Iaùdire rajdas kun perdo...
6) Gradet(o) / Duonjarfin(o) !

7) s : Koralinsulo / Honej(o).
8) Malvulpec(a) | / êtonaras(o).
9) s : E1f1uta3o / Tiele, vere perfidi !

10) Gotik(a) / Dompalpebro ! B. BERTII0NNEAU

4l5ÿ 5 b 7 9,

Un ami intello
m'a di.r, subiÈo,
Ton "Espéranto"
c'est pas beau,

c'esÈ pas rigolo:
touÈ esE en "ott.
Réponse, ipso-

f acÈo,
tour. hau!: "ô ! oh ! ho l "

eh ben, mon salaud,
Èu n'manques pas de culot !
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Hier, avec â-propos,
tu chanrais, très ÈôE,

sur Ies créEeaux:
"méÈro,
boulot,
dodot'.

Je t'en Eire mon chapeau.
Aujourd'hui, foin de lreau

au bistrot,
tu Erenfiles un porÈo

ou un bordeaux
de derrière les fagoÈs.

Vas-y mollo
avec 1'apéro!

MarmoE,
t'étais zozo.

Malgré Èes tot.os
on E'appelait "l'ange1ot".

T'as eu un vé1o
puis une EoÈo

et oaintenan!, une auEo,
une Renault

que !u refiles au oécano
dès qr.rrelJ.e oanque d 'eau

sous 1e capot..
Tu ce payes un châÈeau

et un beau
baÈeau

qui va sur 1 t eau.
T'es pas un peu oêga1o?

Tu fais du judo.
Au doj o

Etes pas un escargot.
tres régIo

et les bobos
c'esE pour 1es osErogots.

Drapeau
eE t'cocoricott

quand tu gaBnes un à zéro.
Mais: "manque de poÈ".
quan/ tres sur 1e dos !

Propra,i nomoj
Iuj opinias, ke oni ne devas modifi
proprajn nomojn, ekz: "Bordeauxn,
aliaj provas esperantigi ilin:"Bordozo",
aliaj transskribas ilin fonetike "Bordo",
fine eliaj proponas +,raduki latrsence, do
nElordeaux 

= Bord d'eaun aù"Akvobordo"
TYovu la ekvivalentojn en la franca
lingvo de la indikitaj urbonomoj.
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